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BG НАСТОЛЕН ЦИРКУЛЯР С 
ЛАЗЕР

 m POKOSOVA PILA S 

LASEREM 

[I3 POKOSOVA PILA S 
LASEROM 

C!I Pit.A UKOSOWA Z LASEREM 

CI!] CiERVACiO FORESZ LEZERREL 



BG  Преди първото използване, моля, прочетете внимателно ръководството за употреба!

BJ Pi'ed prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorne pi'ectete tento navod k obsluze! 

ml Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!
Ill! Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfadnie przeczytac instrukcj� obsfugi!
l:l!JA kesziilek elso iizembe helyezese elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutat6t! 

BG  ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ЗАКУПУВАНЕТО НА НАШИЯ ПРОДУКТ. Настоящото ръководство с инструкции е предназначено
предимно за запознаване на оператора с безопасността, инсталирането, експлоатацията, поддръжката, съхранението 
на продукта и отстраняването на неизправности и предоставя важна информация. Затова го пазете добре, за да 
могат и други потребители да намират информация в бъдеще. Поради постоянното разработване и адаптиране към 
най-взискателните стандарти на ЕС, могат да се направят технически и оптични промени на продуктите без 
предварително уведомление. Снимките и чертежите в това ръководство за употреба може да са само илюстративни. 
Следователно не могат да се прилагат никакви правни претенции, свързани с това ръководство с инструкции, по-
специално всякакви незначителни незначителни отклонения от съдържащата се в него информация, ако продуктът 
продължава да отговаря на всички гореспоменати сертификати, стандарти и декларации и работи, както е описано. В 
случай на объркване, свържете се с вносителя или търговеца на дребно.
� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO 

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel pfedevsrm seznamit obsluhu s bezpecnostr, montazr, 
provozem, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, fesenfm pffpadnych problemu a poskytuje dulezite informace. Proto jej dobfe 
uschovejte, aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dalsf uzivatele. Vzhledem k stalemu vyvoji a pfizpusobovanr 
nejnovejsfm narocnym normam EU mohou byt na vyrobcfch provadeny technicke a opticke zmeny bez pfedchozfho 
upozornenf. Fotografie a nakresy v tomto navodu mohou byt pouze ilustrativnfho charakteru. Nelze tedy uplatnovat 
jakekoli pravnf naroky souvisejfcf s trmto navodem k obsluze, zejmena pak s eventualnfmi, drobnymi odchylkami ad udaju 
v nem uvedenych, pokud vyrobek i nadale splnuje veskere uvedene certifikace, normy a prohlasenf, a poskytuje funkci 
tak, jak je uvedeno a popsano. V pffpade nejasnostr kontaktujte dovozce nebo prodejce. 

� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO 
VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel predovsetkym zoznamit obsluhu s bezpecnosfou, montazou, 

prevadzkou, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, riesenfm prfpadnych problemov a poskytuje dolezite informacie. Preto ho 
dobre uschovajte, aby ich v buducnosti mohli vyhl'a dat aj d'a lsf uzfvatelia. Vzhl'a dom k stalemu vyvoju a 
prisposobovaniu najnovsfm narocnym normam EU mozu byt na vyrobkoch vykonavane technicke a opticke zmeny bez 
predchadzajuceho upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto navode mozu by1' len ilustracneho charakteru. Nie je teda 
mozne uplatnova1' akekol'vek pravne naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe, hlavne potom s eventualnymi, 
drobnymi odchylkami ad udajov v nom uvedenych, pokial' vyrobok i nad'a lej sprna vsetky uvedene certifikacie, normy a 
vyhlasenia, a poskytuje funkcie tak, aka je uvedene a popfsane. V prfpade nejasnostr kontaktujte dovozcu alebo predajcu. 

[ll! GRATULUJEMY WAM DOSKONAlEGO WYBORU I ZAKUPU WYSOKIEJ JAKO$CI, ZAAWANSOWANEGO 
TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapoznac.' uzytkownika z zasadami 

bezpieczer'istwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacjq, przechowywaniem produktu, rozwiqzywaniem ewentualnych 
problem6w, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj jq, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli z 
niej skorzystac.'. Biorqc pod uwag� staty rozw6j i dostosowywanie si� do najnowszych, vvymagajqcych norm UE w produktach 
mogq zostac.' dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej 
instrukcji majq charakter vvylqcznie ilustracyjny. Nie mozna w zwiqzku z tym miec.' zadnych roszczer'i prawnych zwiqzanych 
z ponizszq instrukcjq obstugi, a zwlaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odst�pstwami ad danych w niej zawartych, jesli 
vvyr6b nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane. 
W przypadku niejasnosci skontaktuj si� z importerem lub sprzedawcq. 

[[!] GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET 
VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az utmutat6nak elsosorban az a celja, hogy megismertesse a 

kezelot a termek biztonsagi elofrasaival,osszeszerelesevel, uzemeltetesevel, karbantartasaval, tarolasaval, az el6fordul6 
problemak kezelesevel es egyeb fontos informaci6kat is tartalmaz. Ezert tartsa meg, hogy a jovoben is, mas hasznal6k ki 
tudjak keresni ezeket az informaci6kat. Tekintettel az alland6 fejlodesre es a legujabb EU szabvanyoknak val6 
megfelelesre, a termekeken muszaki es a megjelenest erinto valtozasokat eszkozolhetunk, elozetes figyelmeztetes nelkul. 
Az ebben az utmutat6ban talalhat6 fot6k es abrak csak illusztraci6k. Ezert semmilyen olyan jogi lepes, ami ezzel az 
utmutat6val fugg ossze, nem ervenyesfthet6, ami a benne feltuntetett kisebb adatbeli elteresekre vonatkozik, amfg a 
termek tovabbra is megfelel a feltuntett tanusftvanyoknak, szabvanyoknak es megfelosegi nyilatkozatnak, es ugy 
mukodik, ahogy az fel van tuntetve es le van frva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impotorrel vagy az elad6val. 
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ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА / POPIS STROJE / POPIS 
STROJA / OPIS URZI\DZENIA / A GEP RESZEI 
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BG cs SK 

Дръжка Madia Madia 

Глава на 
машината

Kryt motoru (hlava 
stroje) 

Острие Pilovy kotouc Pflovy kotuc 

Подвижен 
Ochranny kryt Ochranny kryt предпазител на

 острието 

Спираща релса Vodftko Vodftko 

Нарезен винт Zajisfovad sroub Zaisfovacia skrutka 
otocneho stolu otocneho stola 

Стационарна        Zakladna Zaklad/ia 

Измервател Stupnice uhlu Stupnica uhla 
pokosu (vodorovna) pokosu (vodorovna) 

Вложка за маса
(плоча с разрез)

Stolova vlozka Stolova vlozka 

Маса Otocny stul Otocny stol 

Материално 
подпорно рамо

Prodluzovad rameno Predlzovacie rameno 
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Uchwyt Fogantyu 

Oslona nap�du A motor borftasa 
(glowic� pilarki) (a gep feje) 

Tarcza tncica FOresztarcsa 

Oslona ochronna Ved6burkolat 

Listwa oporowa Vezet6 

Galka blokady kqta A fordfthat6 asztal 
ci�cia ukosowego biztosft6 csavarja 

Plyta podstawowa Bazis 

Podzialka do ci�cia Gervagasi skala 
ukosowego (vfzszintes) 

Wkladka stolu Aszta I betet 

St61 pilarki Fordfthat6 asztal 

Rami� wyciqgnikowe Hosszabbft6 kar 

основна плоча



L Скоба на детайла Sverka stolu Svorka stola Scisk slusarski Asztal szorft6 

M Лазер Laser Laser Laser Laser 

Zajisfovad sroub Zaisfovacia skrutka 
A ferde vagas 

Galka blokujijca kijt (fugg61eges) 
N Затягащ винт uhlu sikmeho fezu uhla sikmeho rezu 

nachylenia szi:igenek biztosft6 
(svisly) (zvisly) 

csavarja 

0 Торба за прах Sacek na prach Vrecko na prach Worek na pyl Porzsak 

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО/ OBRAZOVA PR(LOHA 
/ OBRAZOVA PR(LOHA / ZAl:J\CZNIK ZDJEiCIE / ABRAs 
UTMUTATO 
2 

4 

илюстративно 

изображение/ 
ilustracnf 
obrazek I
ilustracny 
obrazok 
/ zdj�cie 

poglqdowe / 
illusztraci6 
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илюстративно
изображение/

ilustracnf 
obrazek I
ilustracny 
obrazok 
/ zdj�cie 

poglqdowe / 
illusztraci6 

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPECNOSTNi SYMBOLY /

BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / 

JELEK A CiEPEN 
BG С продукта трябва да се работи изключително внимателно. Символите за безопасност на етикетите, прикрепени към продукта, 
показват вида на опасността и ви напомня за превантивни мерки за безопасност. Правилното тълкуване на тези символи ще направи

продукта по-безопасен и по-лесен за използване. Изучете следната таблица и научете значението им. Стикерите и етикетите за 
безопасност са неразделна част от продукта. Следователно при никакви обстоятелства те не трябва да бъдат премахнати; 
поддържайте ги видими и чисти. Заменете с нови, ако липсват или са повредени или вече не са четливи.

� Produkt musf byt provozovan s nejvyssf opatrnostf. Bezpecnostnf symboly na samolepkach, kterymi je produkt opatren, 
upozornujf na druh nebezpecf a pripomfnajf preventivnf bezpecnostnf zasady. Spravna interpretace techto symbolu 
Varn umoznf bezpecnejsf a snazsf pouzfvanf. Prostudujte si nasledujfcf tabulku a naucte se jejich vyznam. Samolepky 
a bezpecnostnf stftky jsou nedflnou soucastf vyrobku. Proto je za zadnych okolnostf neodstranujte, udrzujte je viditelne 
a ciste. Nahrad'te je novymi, pokud chybf nebo jsou poskozene ci jiz necitelne. 

� Produkt musf byt' prevadzkovany s najvyssou opatrnosfou. Bezpecnostne symboly na samolepkach, ktorymi je produkt 
opatreny, upozornuju na druh nebezpecenstva a pripomfnaju preventfvne bezpecnostne zasady. Spravna interpretacia 
tychto symbolov Varn umoznf bezpecnejsie a jednoduchsie pouzfvanie. Prestudujte si nasledujucu tabul'ku a naucte 
sa ich vyznam. Samolepky a bezpecnostne stftky su neoddelitel'nou sucasfou vyrobku. Preto ich za ziadnych okolnostf 
neodstranujte, udrzujte ich viditel'ne a ciste. Nahrad'te ich novymi, ak chybaju alebo su poskodene ci necitatel'ne. 

Ill! Produkt musi bye ui:ytkowany z najwyi:szq ostroi:noscicJ. Znaki bezpieczenstwa na naklejkach, kt6re ScJ naklejone na 
produkcie, wskazujcJ na rodzaj ryzyka i przypominajcJ o prewencyjnych zasadach bezpieczenstwa. Wlasciwa interpretacja 
tych symboli umoi:liwi bezpieczniejsze i latwiejsze ui:ytkowanie. Zapoznaj si� z ponii:szcJ tabelkcJ i naucz si� ich znaczenia. 
Naklejki i etykiety Sq nieodlcjczncj cz�sciq produktu. Dlatego pod i:adnym pozorem ich nie usuwaj, zapewnij ich dobrcj 
widocznosc i czystosc. Zastcjp je nowymi, jesli ich brakuje, Sq uszkodzone albo jui: nieczytelne. 

Cl!J A termeket nagyon 6vatosan kell uzemeltetni. A termekre ragasztott matricakon talalhat6 biztonsagi szimb61umok 
figyelmeztetnek a veszely tfpusara es emlekeztetnek a megel6z6 biztonsagi intezkedesekre. Ezen szimb61umok helyes 
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ertelmezese leherove teszi a termek biztonsagosabb es konnyebb hasznalatat. Nezze at az alabbi tablazatot es tanulja 
meg a jelentesOket. A matricak es biztonsagi cfmkek a termek szerves reszet kepezik. Ezert azokat semmilyen korOlmenyek 
kbzbtt nem szabad eltavolftani, lathat6an es tisztan kell tartani oket. Cserelje ki oket, ha hianyoznak vagy serOltek, vagy 
mar nem olvashat6k. 
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BG

Опасност(обща)

Прочетете 
инструкциите за 
употреба

Използвайте 
защите за очите и 
ушите

Носете маска за
 прах.

Не носете ръкавици, 
докато работите

Внимание лазерно 
лъчение. Не гледайте 
към лъча

Внимание: въртящо се 
острие. Дръжте 
краката и ръцете на 
безопасно 
разстояние. Риск от 
нараняване при 
въртящи се части.

Внимание! Остри
ръбове. 

Не използвайте този 
продукт под дъжда 
или оставяйте на 
открито, докато вали

-� 

Риск от контузия от 
изхвърлени части

Продуктът отговаря 
на съответните 
стандарти на ЕС

cs SK 

Nebezpecf (obecne) Nebezpecenstvo 
(vseobecne) 

Ctete navod na Citajte navod na 
pouzitf. obsluhu. 

Pouzfvejte ochranu Pouzfvajte ochranu 
ocf a sluchu ! ocf a sluchu ! 

Pouzfvejte Pouzfvajte masku protiprachovou 
masku. proti prachu. 

Nenoste pfi praci Nenoste pri praci 
rukavice. rukavice. 

Pozar! Lase rove Pozar! Lase rove 
paprsky. ziarenie. 
Nedfvat se do Nepozerat sa 
paprsku. priamo do luca. 

Pozar: rotujfcf Pozar: rotujuci 
kotuc. Drzte kotouc. Drzte koncatiny koncetiny v bezpecnej V bezpecne vzdialenosti vzdalenosti 

d t . N b ,, ad stroja. 0 s !0t· e ezpeci 

I 
Nebezpecenstvo zraneni. zranenia. 

Pozar! Ostre hrany. 

Nepouzfvejte tento 
pffstroj v desti, 
ani nenechavejte 
ven ku, pokud prsf. 

-� 

Nebezpecf poranenf 
vymrstenymi castmi 

Pozar! Ostre hrany. 

I 

Nepouzfvajte tento 
prfstroj v dazdi, 
ani nenechavajte 
vonku, pokial' prsf. 

Hrozf 
nebezpecenstvo 
poranenia 
odletujucimi 
castami. 

PL 

Ryzyka (og61nie) 

Prosz� przeczytac 
instrukcj� obslugi. 

Stosowac srodki 
ochrony oczu 
i uszu! 

Nosic mask� 
przeciwpytowij. 

Nie nalezy nosic 
r�kawice podczas 
pracy. 
Uwaga! 
Promieniowanie 
laserowe. Nie 
patrzec w promien 
lasera. 

Uwaga: rotu jijca 
tarcza. Nalezy 
trzymac nogi w bez-
piecznej odleglosci 
ad urzijdzenia. 
Ryzyko wystijpienia 

I obrazen. 

Uwaga ! Ostre 
kraw�dzie. 

I Nie uzywaj 
tego urzijdzenia 
w deszczu i nie 
pozostawiaj go 
na, zewnijtrz jezeli 
pada deszcz. 

Niebezpieczenstwo 
zranienia przez 
wyrzucone cz�sci ! 

HU 

Veszely 

Olvassa el 
a hasznalati 
utmutat6t! 
Viseljen 
vedoszemOveget 
es fulvedot. 

Viseljen porved6 
maszkot 

Ne viseljen kesztyOt 
mikbzben dolgozik. 

Vigyazz! 
Lezersugarak. 
Ne nezzen 
a sugarakba. 

Figyelem! 
Forgo tarcsa. 
A kezet tartsa tavol 
a geptol. 

1 

Balesetveszely! 

Vigyazz ! Eles 
szelek. 

I A keszuleket 
esoben ne 
hasznalja 
es ne hagyja kinn 
az eson. 

Veszely felreppeno, 
vagy elpattan6 
targyak miatt. 
Serulesveszely! 

Vyrobek odpovfda 
pffslusnym 
standardum EU. 

I Vyrobok zodpoveda I P d kt . t d I A keszulek 
prfslusnym ro u Jes 

U�go ny megfelel az eu 
standardom EU. 2 normami · standardjanak. 
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Дръжте другите хора 
и домашните 
животни на 
безопасно 
разстояние

Udrzujte osoby Udrzujte osoby 
Osoby i zwierz�ta 

A gyerekeket 

1-t a domacf zvffata a domace zvierata 
domowe muszq 

es a haziallatokat 
v bezpecne v bezpecnej 

przebywac 
tartsa biztonsagos 

vzdalenosti. vzdialenosti. 
w bezpiecznej 

tavolsagban. 
odleglosci. 

Внимание! Опасни 
напрежения. Риск от 
токов удар!

Pozor! Nebezpecne 
Pozor! Nebezpecne 

&
napetf! Riziko 

napatie! Riziko 
Uwaga! Figyelem ! Veszelyes 

poranenf Niebezpieczne feszultseg ! 
elektrickym 

poranenia 
napi�cie! Aramutes veszelye! 

proudem 
elektrickym prudom 

• Напрежение Napetf Napatie Napi�cie Feszultseg 

Vypnite motor a vy-
Przed przystqpie-

Beallftas es tisztftas 
Pred nastavovanfm niem do regulacji 
a cistenfm, 

tiahnite zastrcku zo 
i czyszczenia 

elott, a hal6zati 

v prfpade uvfznutf 
zasuvky pred zaca-

oraz w przypadku 
vezetek serulese 

nebo poskozenf 
tfm nastavovadch 

zakleszczenia lub 
vagy feltekeredese 

alebo cistiacich prac eseten, a motort 
alebo v prfpade 

uszkodzenia kabla 
kapcsolja le 

zachyten ia ci po-
zasilajqcego, nalezy 

es a csatlakoz6-
wy!qczyc silnik 

           
pripojovacfho                                   
kabelu, vypnout  
motor a vytahnout  
sffovou zastrcku. 

skodenia siefoveho 
i wylqczyc wtyczk� 

dug6t huzza ki 
prfpojneho kabla. 

sieciowq . 
az aljzatb6I. 

•                            Promer kotouce Priemer kotuca 
5rednica pily 

Furesztarcsa atmero 
tarczowej 

W' Мощност на мотора Prfkon motoru Prfkon motora Pob6r mocy silnika 
Motor teljesftmeny-
felvetele 

O=t= Диаметър на вала PrOmer hrfdele Priemer hriadele Srednica walu Tengely atmero 

� Скорост без товар Otacky bez zatfzenf 
Otacky bez Pr�dkosc bez Oresjarati 
zafazenia obciqzenia fordulatszam 

I Тегло Vaha Vaha Masa Tiimeg 

[gJ 
Машината има 
защитна 
изолация

Stroj ma ochrannou Stroj ma ochrannu Maszyna posiada Kettos szigetelesu 
el. izolaci el. izolaciu. izolacj� elektryczncj gep 

Не изхвърляйте 
електрическите 
уреди с битови 
отпадъци

Urzcjdzenia 
Az elektromos 

lt 
Elektricke pffstroje Elektricke prfstroje keszuleket 
nepatff do nepatria do 

elektryczne nie 
a haztartasi 

- domovnfho odpadu. domoveho odpadu. 
nalezq do kategorii 

hulladekok koze 
odpad6w bytowych. 

dobni tilos! 

Ниво на 
звукова 
мощност

Hladina akustickeho Hladina akustickeho Poziom mocy Hangteljesftmeny-
vykonu vykonu akustycznej szint 

IAN 
ldentifikacne cfslo ldentyfikacja Termek egyedi  ldentifikacnf cfslo  

vyrobku vyrobku numeru artykulu azonosft6ja 
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Преди настройка и 
почистване, в 
случай на 
заплитане или 
повреда на 
свързващия кабел, 
изключете 
двигателя и 
издърпайте 
щепсела

Диаметър на триона

Идентификационен 
номер на артикул



СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA /

DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACH) 

BG cs SK PL 

Номинално 
напрежение

Jmenovite napetf Menovite napatie Napi�cie 
znamionowe 

Номинална честота Jmenovita Menovita Frekwencja 
frekvence frekvencia znamionowa 

Входна мощност Prfkon Prfkon Pob6r mocy 

Скорост без товар Otacky bez Pr�dkosc bez 
zatfzenf obci�zenia 

Клас на защита Tffda ochrany Trieda ochrany Klasa 
zabezpieczenia 

Защита от проникване Stupen krytf Stopien ochrony 

Диаметър на триона
Prumer kotouce Priemer kotuca Srednica pily 

tarczowej 

Prumer upfnacfho Priemer Srednica otworu Беседка за трион
otvoru kotouce upfnacieho otvoru w pile tarczowejkotuca 

Брой зъби Pocet zubu Pocet zubov Liczba z�b6w 

Обхват на въртене Rozsah natacenf Rozsah natacania Zakres obrotu 

Потапящи 
рязане - вляво

Zkoseny fez - Skoseny rez - Ci�cie ukone -
doleva dol'ava w lewo 

Максимални 

размери за рязане Max. rozmery Max. rozmery Max. wymiary 
pro fezani pre rezanie ci\!cia 

при goo 
X goo pfi goo 

X goo pri goo 
X goo goo 

X goo 

при 45° 
X 45° pfi 45° 

X 45° pri 45° 
X 45° 45° 

X 45° 

при 45° 
X goo pfi 45° 

X goo pri 45° 
X goo 45° 

X goo 

при goo 
X 45° pfi goo 

X 45° pri goo 
X 45° goo 

X 45° 

Лазерна показалка Laserove Laserove Wskaznik 
ukazovatko ukazovadlo laserowy 

Лазерен клас Tffda laseru Trieda lasera Klasa lasera 
Условия на работа Provoznf Prevadzkove Warunki 

podmfnky podmienky uzytkowania 
Тегло Hmotnost Hmotnost Masa 

HeChT

® 

·HI id♦l·l•lb 

HU 

Feszultseg 230- 240V -

Nevleges 
50 Hz frekvencia 

Teljesftmeny 1400W 

Oresjarati 
5000 / min. fordulatszam 

Vedelmi osztaly II. 

A vedettseg 
IP20 merteke 

A tarcsa atmer6je 0 210 mm 

A�,=,Og,I� 
nyfl?sai,n�k 0 30 mm 
az atmeroie 

Fogak szama I 24 

Forgasi tartomany -45° / 0° /
+45° 

Ferde vagas -
0° - 45° 

balra 

Max. vagasi 
meretek 

goo 
X goo - nal 55 x 120 mm 

45° x 45° - nal 30x83 mm 

45° 
X goo - nal 30 x 120 mm 

goo 
X 45° - nal 55 x 83 mm 

Lezeres mutat6 t/ 

A lezer osztaly 2 

Ozemeltetesi 
0°( - +35°(feltetelek 

Tiimeg 7,3 kg 
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Ниво на звукова 

мощност A, LWAm / 

Несигурност на KWA

Hladina akustickeho Hladina akustickeho Poziom mocy Han gte ljesitm enyszi nt LWA = 113 
vykonu A, LWAm / vykonu A, LWAm / akustycznej A, LWAm / A,LWAm/KWA dB(A); 
Nejistota KWA Neistota KWA Niepewnosc KWA bizonytalansag K = 3 dB (A) 

Емисионно ниво на 

звуково налягане A, 

LpAm в станцията на 

оператора / 

Несигурност на KpA

Hladina emisniho Hladina emisneho 
Poziom emisyjnego Kibocsatasi 

LPA = 101 dB ci�nienia akustycznego hangnyomasszint, A, 
akustickeho tlaku A, akustickeho tlaku A, 

A, lpAm na stanowisku LpAm az uzemeltet6 (A); LpAm na stanovisti LpAm na stanovisti 
obsluhy / Nejistota KpA obsluhy; / Neistota KpA 

operatora I Niepewnosc allomasan I K = 3 dB (A) 
KpA Bizonytalansag KpA 

 BG Стойността на шумовите емисии се определя (в съответствие с EN 62841) чрез метод за изпитване съгласно ISO 3744 /Bl Hodnota emisf hluku byla stanovena (v souladu s EN 
62841) zku�ebnrm postupem die ISO 3744 t&lll Hodnota emisif hluku bola stanovena (v sdlade s EN 62841) sk1Hobnym postupom podra ISO 3744. / Iii! Poziom emisji hatasu zostat 
okre�lony (zgodnie z normq EN 62841) poprzez procedur� badawczq zgodnie z ISO 3744 / llI!I A zajkibocsatasi erteket (az EN 62841 szerint) az ISO 3744 vizsgalati eljarassal hataroztak meg 

Вибрации на 
връжката

Vibrace na Vibracie na Wibracje na Rezgesertek < 2,5 m/s2 

rukojeti rukovati uchwycie a fogantyun K = 1,5 m/s2 

Претегленото ниво на шума (A) и общата стойност на вибрациите бяха определени съгласно EN 62841. 

Декларираната обща стойност (и) на вибрации и стойност (и) на емисиите на шум бяха определени чрез стандартния метод за изпитване 
и могат да бъдат използвани за сравняване на един инструмент с друг. Декларираната обща стойност (и) на вибрации и стойност (и) на 
емисиите на шум могат да се използват за предварително определяне на експозицията.

ВНИМАНИЕ 
- вибрациите и шумовите емисии по време на действителната употреба на инструмента могат да се различават от декларираните 
стойности в зависимост от начина на използване на инструмента, особено от вида на обработвания детайл.
- трябва да се уточнят измерванията за безопасност, за да се защити операторът въз основа на оценка на експозицията при реални 
условия на употреба (като се вземат предвид всички части от работния цикъл, като например времето, когато инструментът е изключен 
и е на празен ход, с изключение на началния час).

Valena hladina hluku (A) a souhrnna hodnota vibraci byla stanovena die normy EN 62B41. 

Deklarovana souhrnna hodnota (hodnoty) vibraci a deklarovana hodnota (hodnoty) emise hluku se zmerila v souladu se standardni zkuSebnf metodou a smf se poui:ft 
pro porovnanr jednoho naradf s jinym. 
Deklarovana souhrnna hodnota vibracf a deklarovana hodnota emise hluku se smf take poui:ft k pfedbeznemu stanovenf expozice. 

VYSTRAHA: 

- emise vibracf a hluku behem skuteCneha poui:fvo3ni elektrickeho nafadi se mUi:e liSit ad deklarovanych hodnot v zavislosti na zpUsobu, jakym se nafadf poui:fva, 
zejmena jaky se opracovava druh obrobku. 
- je nutne urcit bezpecnostni mefeni k ochrane obsluhujici osoby, ktera jsou zalolena na zhodnoceni expozice ve skutecnych podminkach poulivani (pocitat se vsemi 
castmi pracovniho cyklu, jako je cas, po ktery je nafadi vypnuto a kdy bezi naprazdno krome casu spustenO. 

Valena hladina hluku (A) a suhrnna hodnota vibracii bola stanovena podra normy EN 62841. 

Deklarovana suhrnna hodnota (hodnoty) vibracii a deklarovana hodnota (hodnoty) emisie hluku sa zmerala v sulade so standardnou skusobnou met6dou a smie sa 
poui:if na porovnanie jedneho naradia s inym. 
Deklarovana sUhrnna hodnota vibro3cif a deklarovana hodnota emisie hluku sa smie tiei: poui:if na predbezne stanovenie expozfcie. 

VYSTRAHA 

- emisia vibracif a hluku pocas skutocneho poulivania elektrickeho naradia sa mole lisi( ad deklarovanych hodn6t v zavislosti ad sp6sobu, akym sa naradie pouliva, 
najma aky sa opracovava druh obrobku. 
- je nutne urCif bezpeCnostne merania na ochranu obsluhujUcej osoby, ktare sU zaloi:ene na zhodnotenf expozfcie v skutoCnYch podmienkach poui:fvania (pocftat so 
vsetkymi castami pracovneho cyklu, aka je cas, kee

l 

je naradie vypnute a kee
l 

beli naprazdno, okrem casu spustenia). 

Waiony poziom ha!asu (A) i !0czna wartosc zosta!y okreslone zgodnie z norms EN 62841. 

Deklarowana tqcza wartoSC (wartoSci) wibracji i deklarowana wartoSC (wartoSci) emisji hatasu zostaia okreSlona za pomocq standardowej metody badawczej i moi:e 
bye wykorzystana do por6wnywania jednego narz�dzia z innym. 
Deklarowanq tqcznq wartoSC (wartoSci) wibracji i deklarowanq wartoSC (wartoSci) emisji haiasu moi:na zastosowaC do wst�pnego oszacowania narai.enia . 

OSTRZE2ENIE 

- emisja wibracji i hatasu podczas rzeczywistego uiytkowania narz�dzia moie r6i.niC si� ad deklarowanych wartoSci w zalei.noSci ad sposobu ui:ytkowania narz�dzia, 
przede wszystkim ad rodzaju obrabianego materiatu. 
- nalei:y okreSliC zakresy bezpieczer'lstwa w celu ochrony operatora, kt6re sq oparte na ocenie narai:enia w rzeaywistych warunkach ui:ytkowania (naleiy uwzgl�dniC 
wszystkie elementy cyklu pracy jak czas, przez kt6ry urzqdzenie jest wyiqczone i kiedy pracuje bez obciqi.enia opr6cz czasu uruchomienia). 
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A sulyozott zajszintet (A) es a teljes rezgesi erteket az EN 62841 szerint hataroztuk meg. 

A feltOntetett teljes rezgeserteket es a deklaralt zajkibocsatasi erteket a szabvany szerinti vizsgalati m6dszerekkel mertek, es felhaszno31hat6 az egyes elektromos 
keziszerszamok egymassal val6 Osszehasonlftasahoz. 
A feltUntetett rezgeserteket es a deklaralt zajkibocsatasi erteket fel lehet hasznalni a geppel val6 munkavegzes okozta terhelesek elozetes meghatarozasahoz. 

FIGYELMEZTET�S! 

- a keszulek altal okozott rezges- es zajterheles merteke a szerszam tenyleges hasznalata soran elterhet a deklaralt ertekektol, es !Ogg a keszOlek hasznalati m6djat61 
es kill6n6sen a megmunkalt munkadarab anyago3t6I. 
- a felhasznal6 szemely vedelme erdekeben meg kell hatarozni azokat a biztonsagi mereseket, amelyeket vegre kell hajtani a tenyleges felhasznalasi feltetelek mellett 
(figyelmbe kell venni minden munkafazist, mint peldaul azon idoszakot, amikor a szerszam ki van kapcsolva vagy alapjaraton mukodik, az inditasi ido kivetelevel). 

BGr 

�rr:;
e

��::1��JJ:;
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�:�:a���
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p�!��::� �:��i�
n

;:�:deni:�;��l��!j��:�� ��z��net��� / SJ���������:�t��; :: ���::�� �:a�:��ik�������: 
w przedstawieniu, a taki:e do ewentualnych zmian technicznych niewptywajqcych na podstawowe parametry i dziatanie urzqdzenia bez wcz�niejszego zawiadomienia / 
l:I!l A gytirt6 fenntartja a jogot a nyomdai hibak es elteresek e16fordulti5ara. Az. esetleges mUszaki vtiltoztatiisokra is e16zetes ertesftes nelklll, amelyek nem erintik az eszk6z 
alapvet6 parametereit es mUkbdeset 

HeChT

® 

11 / 124 

·HI id♦l·l·ib 
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BGОбърнете специално внимание на указанията, подчертани, както следва:

A. WARNING! Сигнална дума (етикет на думата), използвана за обозначаване на 
потенциално опасна ситуация, която може да доведе до смърт или сериозно 
нараняване, ако не бъде предотвратена.
� CAUTION! Сигнална дума (етикет на думата). В случай на неспазване на 
инструкциите, предупреждаваме срещу потенциална опасност от леки или 
средни наранявания и / или повреда на машината или имуществото.

0 I Важно съобщение
(D I Note: Предоставя полезна информация.

УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА

A. WARNING!

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ! Прочетете всички 
инструкции преди работа. Обърнете специално внимание на инструкциите за 
безопасност.
Неспазването на инструкциите и неспазването на мерките за сигурност могат да 
доведат до увреждане на продукта или сериозни наранявания или дори 
фатални наранявания.

Ако забележите някакви повреди по време на транспортиране или разопаковане, 
уведомете незабавно вашия доставчик. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА.
СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този продукт е предназначен изключително за употреба:

- за правене на прави и напречни изрязвания в дърво. Можете да режете 
твърда и мека дървесина, както и плочи от чипс и влакна. Машината не 
трябва да се използва за рязане на дърва за огрев.
- съгласно съответните описания и инструкции за безопасност в тези 
инструкции за експлоатация.

Всяка друга употреба не е по предназначение.
Ако продуктът се използва за някаква цел, различна от предвидената или ако е 
направена неоторизирана модификация, законовата гаранция и законовата 
отговорност за дефекти, както и всякаква отговорност от страна на производителя 
ще бъдат анулирани.
Не претоварвайте! Използвайте продукта само за мощностите, за които е 
проектиран. Продуктът, проектиран за дадена цел, го изпълнява по-добре и по-
безопасно от този, който има подобна функция. Затова винаги използвайте 
правилния за дадена цел.
Моля, имайте предвид, че нашите продукти не са предназначени за търговска или 
индустриална употреба според предназначението им. Ние не поемаме 
отговорност, ако продуктът се използва при тези или подобни условия.
Когато е необходимо, следвайте законовите указания и разпоредби, за да 
предотвратите възможни инциденти по време на работа.
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BG � CAUTION! 
Никога не използвайте продукта, ако е близо до хора, особено деца 
или домашни любимци. Потребителят носи отговорност за всички 
вреди, причинени на трети страни или тяхното имущество. 

0 Запазете това ръководство с инструкции и ги използвайте, когато имате нужда 
от повече информация. 

Ако не разбирате някои от тези инструкции, свържете се с вашия дилър. Ако 
продуктът е даден на заем на друго лице, е необходимо да дадете в заем 
това ръководство с инструкции.

ОБУЧЕНИЕ
0 I Целият експлоатационен персонал трябва да бъде адекватно обучен за 
използването, експлоатацията и настройка и особено запознат със забранени 
дейности.
• Никога не позволявайте да се използва от деца или хора, които не са запознати с 
тези инструкции. Местните разпоредби могат да определят възрастова граница на 
оператора.
• Този продукт не е предназначен за употреба от лица с намалена сетивна или 
умствена способност или липса на опит и знания - освен ако не са под 
наблюдението на лицето, отговорно за тяхната безопасност, или ако това лице е 
инструктирало как да използва този продукт. Продуктът не е предназначен за 
употреба от деца и лица с намалена подвижност или лошо физическо 
разположение. Настоятелно препоръчваме на бременните жени да се свържат с 
технич лекар преди употреба на този продукт.
• Спазвайте националните / местните разпоредби относно работното време (моля, 
свържете се с местните власти).

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Познавайте инструмента си. Прочетете внимателно ръководството за употреба. 
Научете неговите приложения и ограничения, както и специфичните 
потенциални опасности, свързани с този инструмент. Запознайте се с органите 
за управление на машината и как да ги използвате.

• Бъдете внимателни по време на работа, концентрирайте се върху действителната 
работа и използвайте здравия разум.
• Невниманието по време на работа може да доведе до загуба на контрол над 
машината.

A WARNING! 

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов 
удар, пожар и / или сериозно нараняване.

(D I Note: Терминът "електроинструмент" в предупрежденията се отнася до 

вашия електроинструмент, управляван от мрежата (с кабел) или 

инструмент захранван от акумулатор (безжичен).
БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА
a. Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Претрупаните или 
тъмни места привличат инциденти.
b. Не използвайте електроинструментите във взривоопасна атмосфера, например 
в присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите 
инструменти създават искри, които могат да запалят праха или изпаренията
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c. Дръжте деца и странични наблюдатели далеч, докато работите с
електроинструмент.. Разсейването може да доведе до загуба на контрол.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
а. Щепселите на електрическите инструменти трябва да съответстват на контакта.
Никога не модифицирайте щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със
заземени (заземени) електрически инструменти. Немодифицирани щепсели и съвпадащи
контакти ще намалят риска от токов удар.
b. Избягвайте контакт с тялото със заземени или заземени повърхности, като тръби,
радиатори, конвектори и хладилници. Има повишен риск от токов удар, ако тялото ви е
заземено или заземено
c. Не излагайте електроинструментите на дъжд или мокра среда. Попадането на вода в
електрически инструмент ще увеличи риска от токов удар.
d. Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за носене, издърпване или
изключване на електрическия инструмент. Пазете кабела далеч от топлина, масло, остри
ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени кабели увеличават риска от токов
удар.
e. Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължителен кабел,
подходящ за използване на открито. Използването на кабел, подходящ за използване на
открито, намалява риска от токов удар.
f. Ако експлоатацията на електрически инструмент на влажно място е неизбежна,
използвайте захранване, защитено с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на
RCD намалява риска от токов удар.

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
а. Бъдете нащрек, следете какво правите и използвайте здравия разум, когато работите с
електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени или под
въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на невнимание при работа с
електроинструменти може да доведе до сериозно нараняване
b. Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. Защитното
оборудване като маска за прах, предпазни обувки, които не се плъзгат, твърда шапка или
слухозащита, използвани за подходящи условия, ще намалят нараняванията.
c. Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено
положение, преди да се свържете към източника на захранване и / или батерията, да
вземете или носите инструмента. Носенето на електроинструменти с пръст върху
превключвателя или активиране на електрически инструменти, които имат включен
превключвател, предизвиква инциденти.
d. Преди да включите електроинструмента, извадете всеки регулиращ ключ или ключ. Ключ
или ключ, оставен на въртящата се част на електроинструмента, може да доведе до
нараняване.
e. Не прекалявайте. Поддържайте правилни стъпки и баланс през цялото време. Това
позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани ситуации.
f. Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата и дрехите си
далеч от движещи се части. Широки дрехи, бижута или дълга коса могат да бъдат уловени в
движещи се части.
g. Ако са предвидени устройства за свързване на съоръжения за отвеждане и събиране на
прах, уверете се, че те са свързани и използвани правилно. Употребата на прахов коледион
може да намали опасността от образуване на дустрела.
h. Не позволявайте познаването, придобито от честото използване на инструменти, да ви
позволи да станете самодоволни и да игнорирате принципите за безопасност на
инструментите. Невнимателното действие може да причини тежко нараняване в рамките
на една секунда

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖИ НА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА
a. Не насилвайте електрическия инструмент. Използвайте правилния
електроинструмент за вашето приложение. Правилният електроинструмент
ще свърши работата по-добре и по-безопасно със скоростта, за която е
проектиран
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Не използвайте електрическия инструмент, ако превключвателят не го 
включва и изключва. Всеки електроинструмент, който не може да се управлява 
с превключвателя, е опасен и трябва да бъде поправен
Изключете щепсела от източника на захранване и / или извадете батерията, 
ако се отделя, от електроинструмента, преди да извършите каквито и да било 
настройки, смяна на аксесоари или съхранение на електроинструменти. Такива 
превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно стартиране 
на електроинструмента

d. Съхранявайте бездействащите електроинструменти на място, недостъпно за 
деца, и не позволявайте на лица, които не са запознати с електрическия инструмент 
или с тези инструкции, да работят с него. Електроинструментите са опасни в 
ръцете на необучени потребители.
e. Поддържайте електрически инструменти и аксесоари. Проверете за неправилно 
подравняване или свързване на движещи се части, счупване на части и всякакви 
други условия, които могат да повлияят на работата на електрическия 
инструмент. Ако е повреден, поправете електроинструмента преди употреба. 
Много акоденти са причинени от лошо поддържани електроинструменти.
f. Дръжте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбове са по-малко склонни да се свързват и 
са по-лесни за управление
g. Използвайте електроинструмента, аксесоарите и накрайниците за инструменти 
и др. В съответствие с тези инструкции, като вземете предвид условията на 
работа и работата, която трябва да се извърши. Използването на 
електроинструмента за операции, различни от предвидените, може да доведе до 
опасна ситуация.
h. Дръжте дръжките и захващащите повърхности сухи, чисти и без масло и 
мазнини. Хлъзгавите дръжки и захващащите повърхности не позволяват безопасно 
боравене и контрол на инструмента в неочаквани ситуации.

СЕРВИЗ 
a. Нека вашият електроинструмент се обслужва от квалифицирано лице за ремонт, 
използвайки само идентични резервни части. Това ще гарантира запазването на 
безопасността на електроинструмента
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ЦИРКУЛЯРИ
а. Циркулярите са предназначени за рязане на дърво или изделия, подобни на дърво, те не 
могат да се използват с абразивни отрязващи колела за рязане на черни материали като 
пръти, пръти, шипове и др. Абразивният прах причинява задръстване на движещи се части 
като долния предпазител. Искрите от абразивно рязане ще изгорят долния предпазител, 
вложката на прореза и други пластмасови части.
b. Използвайте скоби, за да поддържате детайла, когато е възможно. Ако поддържате 
детайла на ръка, винаги трябва да държите ръката си на поне 100 mm от двете страни на 
режещия диск. Не използвайте този трион, за да режете парчета, които са твърде малки, за 
да бъдат здраво затегнати или държани на ръка. Ако ръката ви е поставена прекалено близо 
до острието, има повишен риск от нараняване от контакта на острието.
c. Заготовката трябва да е неподвижна и затегната или придържана както към оградата, 
така и към масата. Не подавайте детайла в острието и не режете по никакъв начин „на 
ръка“. Невъздържаните или движещи се детайли могат да бъдат хвърляни с високи 
скорости, което да причини нараняване.
d. Прокарайте триона през детайла. Не издърпвайте триона през детайла. За да направите 
разрез, повдигнете главата на триона и го издърпайте върху детайла, без да режете, 
стартирайте двигателя, натиснете главата на триона надолу и натиснете триона през 
детайла. Рязането на хода на изтегляне вероятно ще доведе до изкачване на режещия диск 
върху детайла и насилствено хвърляне на сглобката на ножа към оператора.
e. Никога не кръстосвайте ръката си по предвидената линия на рязане отпред или отзад. 
Поддържането на детайла "с кръстосана ръка", т.е. задържането на детайла отдясно на 
режещия диск с лявата ръка или обратно е много опасно.
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f. Не посегайте зад оградата с нито една ръка по-близо от 100 mm от нито една страна на 
триона, за да отстраните остатъци от дърво или по някаква друга причина, докато 
острието се върти. Близостта на въртящия се трион до ръката ви може да не е очевидна и 
да сте сериозно наранени
g. Огледайте детайла си преди рязане. Ако детайлът е извит или изкривен, затегнете го с 
наведено външно лице към оградата. Винаги се уверете, че няма пролука между детайла, 
оградата и масата по линията на среза. Огънатите или изкривени детайли могат да се 
извиват или да се изместват и могат да причинят закрепване на въртящия се трион по 
време на рязане. В детайла не трябва да има пирони или чужди предмети.
h. Не използвайте триона, докато масата не изчисти всички инструменти, дървени 
остатъци и др., С изключение на детайла. Малки отломки или разхлабени парчета дърво или 
други предмети, които контактуват с въртящото се острие, могат да се хвърлят с висока 
скорост
i. Изрежете само по един детайл наведнъж. Натрупаните множество детайли не могат да 
бъдат адекватно затегнати или закрепени и могат да се свържат на острието или да се 
изместят по време на рязане.
j. Уверете се, че режещият трион е монтиран или поставен на равна, здрава работна 
повърхност преди употреба. Равната и здрава работна повърхност намалява риска от 
пробивния трион да стане нестабилен.
к. Планирайте работата си. Всеки път, когато променяте настройката на скоса или ъгъла 
на скосяване, уверете се, че регулируемата ограда е настроена правилно, за да поддържа 
детайла и няма да пречи на острието или защитната система. Без да включвате 
инструмента и без заготовка на масата, преместете режещия диск през цялостен 
симулиран разрез, за   да сте сигурни, че няма да има смущения или опасност от отрязване на 
оградата.

I. Осигурете подходяща опора като удължители на маса, триони и др. За детайл
който е по-широк или по-дълъг от плота на масата. Детайли, по-дълги или 
по-широки от масата на цилиндричния трион, могат да се наклонят, ако не 
са здраво закрепени. Ако отрязаното парче или върховете на детайла могат 
да повдигнат долния предпазител или да бъдат хвърлени от въртящия се 
дискm. Не използвайте друго лице като заместител на разширение на маса или като 

допълнителна поддръжка. Нестабилната опора на обработвания детайл може да 
доведе до свързване на острието или до изместване на детайла по време на 
операцията по рязане, дърпайки вас и помощника във въртящото се острие.
n. Отрязаното парче не трябва да се задръства или притиска по никакъв начин към 
въртящия се трион. Ако е ограничено, т.е. използвайки ограничители за дължина, 
отрязаното парче може да се вклини в острието и да се хвърли насилствено
o. Винаги използвайте скоба или приспособление, проектирано да поддържа 
правилно кръгли материали като пръти или тръби. Пръчките са склонни да се 
търкалят, докато се режат, причинявайки острието да се потопи и издърпа работата 
с ръка в острието 
p. Оставете острието да достигне пълна скорост, преди да добрете в детайла. Това 
ще намали риска от изхвърляне на детайла.
q. Ако детайлът или острието се задръсти, изключете цилиндричния трион. 
Изчакайте всички движещи се части да спрат и изключете щепсела от източника на 
захранване и / или извадете батерията. След това работете, за да освободите 
заседналия материал. Продължаването на рязането със заседнал детайл може да 
причини загуба на контрол или повреда на триона.
r. След като завършите рязането, освободете ключа, задръжте главата на триона 
надолу и изчакайте ножът да спре, преди да извадите отрязаното парче. 
Достигането с ръка в близост до ножа е опасно.
s. Дръжте здраво дръжката, когато правите непълен разрез или когато 
освобождавате ключа, преди главата на триона да е напълно в долно положение. 
Спирачното действие на триона може да доведе до внезапно изтегляне на главата 
на триона надолу, което води до риск от нараняване. Горното предупреждение се 
отнася само за триони със спирачна система.
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BG A WARNING!

Винаги носете защитно оборудване:

- Носете подходящо облекло. Не носете дрехи с разхлабени ръкави или
бижута, тъй като тези предмети могат да се задържат в движещите се части.
- За работа на открито се препоръчва използването на обувки с
противоплъзгащо покритие.
- Ако имате дълга коса, носете защитни шапки.
- Носете предпазни очила и предпазни средства за слуха.
- В случай, че работата произвежда прах, носете защитна маска или
респиратор.

СПЕЦИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ЦИРКУЛЯРИ
L'.t, CAUTION!

Никога не използвайте повредени или деформирани остриета. 

• Ако вложката за масата се износи, тя трябва да бъде сменена.

• Използвайте само триони, препоръчани от производителя и отговарящи на
изискванията на EN847-1 (в случай че са предназначени за рязане на дърво и
подобни материали).

L'.t, CAUTION!

Не използвайте режещите дискове, изработени от високоскоростна стомана 
(HSS). 

• За операции по рязане свържете оборудването към система за
отвеждане на прах.

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА
• Винаги избирайте правилния режещ диск за материала, който ще се реже.
• Никога не режете материали, различни от посочените.
• Никога не работете и не транспортирайте триона без монтирани предпазни
предпазители и капаци.
• Използвайте триона само ако предпазителите са в изправност, правилно
поддържани и на подходящото място и позиция.
• Често отстранявайте отломки от пода и работната площ. (чипс, стърготини)
• Следвайте инструкциите и препоръките за употреба и правилно регулиране на
горния предпазител на триона.
• Използваните дистанционери и шпинделни пръстени трябва винаги да са
подходящи за предназначението, посочено от производителя.
• Използвайте само правилно наточени триони.
• Преди да монтирате режещия диск, почистете оста, фланците (особено
монтажните повърхности) и шестоъгълната гайка. Неправилното монтиране може
да доведе до вибрации / почукване или плъзгане на режещия диск.
• Избягвайте контактът на триона с метали, като пирони и винтове. Потърсете и
отстранете всички нокти, винтове и други чужди материали от детайла, преди да
започнете да работите.
• Никога не се опитвайте да спрете машината в движение бързо, като задръстите
инструмент или друго средство срещу острието; сериозни инциденти могат да
бъдат причинени неволно по този начин.
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Note: За информация относно диапазона на външния диаметър, 

дебелината и диаметъра на отвора на циркулярния диск вижте 
спецификацията.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ЛАЗЕРИТЕ

BG

& CAUTION!

Лазерният лъч потенциално причинява увреждане на очите.
Избягвайте попадане на лазерен лъч в окото. Не гледайте директно в 
лазерния лъч с просто око.

• Винаги се уверявайте, че лазерният лъч е насочен към детайл без отразяваща 
повърхност. Лъскавите, отразяващи плочи или подобни материали не са 
подходящи за лазер, тъй като отразяващата повърхност може да върне лъча на 
оператора или друго лице.
• Не настройвайте инструмента там, където лазерният лъч може да пресече никой 
човек на височина на главата.
• Не позволявайте на децата да се приближават до лазера.
• Не използвайте оптични инструменти, за да видите лазерния лъч.
• Никога не отваряйте лазерния модул.

& CAUTION!

Ако машината е оборудвана с лазер или светодиод, никога не я подменяйте с 
друг тип. В случай на повреда се изисква ремонт в оторизиран сервизен център.

• Този лазер отговаря на клас 2 съгласно съответния стандарт.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
A WARNING!

Не свързвайте повреден кабел и не докосвайте повредения кабел, преди да 
изключите от мрежата. Това може да причини токов удар. В случай на повреда 
на захранването, да го замени от оторизиран сервизен център. Това 
предотвратява опасна ситуация.
Следете къде имате удължителен кабел. Повреждането на удължителния 
кабел или кабелите може да доведе до сериозен токов удар и в по-добър 
случай може да възникнат само материални щети.

CD 
I 

Note:Добре е удължителният кабел да е с отличителен цвят, за да не го 

пренебрегвате, пресичате, прерязвате или препъвате.
• Защитете се от токов удар.
• Не излагайте на дъжд и не ги използвайте във влажни или мокри условия.
• Не използвайте в среда с риск от пожар или експлозия.
• Редовно проверявайте захранващия кабел и проверявайте за признаци на 
повреда или стареене.
• Избягвайте случайно стартиране.
• Използвайте само удължителни кабели с достатъчно сечение, които са одобрени 
за тази цел и съответно етикетирани.
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ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ
• Никога не използвайте при номинално напрежение, различно от 230V / 50Hz. 

Веригата трябва да бъде правилно и съответно токово защитена.

ПРЕПОРЪКИ ЗА ЗАЩИТА НА КЛАС II МАШИНИ
• Машините трябва да се захранват чрез токов протектор (RCD) с максимален ток 

на изключване 30 mA.

УДЪЛЖИТЕЛ
• Винаги използвайте двойно изолирано захранване и параметрите, съответстващи 
на консумацията на енергия на машината. Минималното напречно сечение на 
кабела трябва да се определи според данните за тока или мощността на вилицата / 
етикета на машината. Не само е необходимо да се вземе предвид натоварването, 
но също така и дължината на удължителния кабел и вида на предпазителя.
• Поставете захранващия кабел така, че да не пречи на работата и да не е повреден.
• Използвайте само гумирани удължителни кабели с достатъчно напречно сечение 
на проводника и напълно развити.
Минимални напречни сечения на напълно развития удължителен кабел: 

до 6 A, включително:> 0. 75 mm2 I до 10 A, включително:> 1.0mm2 I до 16 A, включително:> 1.5 mm2 

Максимална дължина на кабела спрямо напречното сечение

Напречно сечение на кабела (mm2) 0,75 1,5 2,5 

Максимално възможна дължина (m) 30 40 60 100 

• Правилното максимално натоварване на удължителния кабел трябва 
винаги да бъде посочено на етикета му.

ПРЕВЕНЦИЯ И ПЪРВА ПОМОЩ
 (D I Note: Препоръчваме винаги да имате:

- Подходящ пожарогасител (сняг, прах, халотрон) на ваше разположение.
- Напълно оборудван комплект за първа помощ, лесно достъпен за придружител и 
оператор.
- Мобилен телефон или друго устройство за бързо повикване на спешни служби.
- Придружител запознат с принципите на първа помощ. Придружителят трябва да 
поддържа безопасно разстояние от работното място, като винаги ви вижда!

0 I Винаги следвайте принципите на първа помощ в случай на наранявания. 

• Ако има порязване, покрийте раната с чиста превръзка (плат) и натиснете силно, 
за да спрете кървенето.
• Ако кожата е изгорена, първо избягвайте излагането на източника на изгаряния. 
Охладете наранените области с по-малки разстояния с вода за предпочитане около 
4-8 ° C. Не поставяйте мехлеми, кремове или прахове за прах върху засегнатото 
място. Най-добрият начин е да използвате мокър компрес, например кърпичка или 
кърпа. След това закрепете стерилния капак и, ако е необходимо, потърсете 
медицинска помощ.
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• Развиите напълно кабелниябараба, преди да го използвате.
• Предотвратете спонтанно падане на малки предмети в продукта
• Никога не използвайте груба сила
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Ако хората с проблеми с кръвообращението често са изложени на прекомерни 
вибрации, те могат да получат нараняване на кръвоносните съдове или 
нервната си система. Вибрациите могат да причинят следните симптоми на 
пръстите, ръцете или китките: изтръпване, сърбеж, болка, изтръпване, промени 
в цвета на кожата или на самата кожа. Ако се появи някой от тези симптоми, 
консултирайте се с лекар.
Когато е причинен токов удар, е необходимо най-вече да се наблегне на 
безопасността и елиминирането на риска за спасителите. Засегнатото лице 
обикновено остава в контакт с електрическо оборудване (източник на 
нараняване) поради мускулни спазми, причинени от токов удар. В този случай 
травматичният процес продължава. Следователно е необходимо ПЪРВО ДА 
ИЗКЛЮЧИТЕ ЗАХРАНВАНЕТО по всякакъв възможен начин. Впоследствие СЕ 
ОБАДЕТЕ НА БЪРЗА ПОМОЩ или друга професионална услуга и след това 
НАПРАВЕТЕ ПЪРВА ПОМОЩ! Осигурете свободни дихателни пътища, проверете 
дишането, проверете пулса, сложете засегнатия плосък на гърба, завъртете 
главата им и издърпайте долната им челюст. Ако е необходимо, започнете с 
изкуствено дишане в белите дробове и сърдечен масаж.

ПОСТАВЕТЕ ПЪРВО БЕЗОПАСНОСТТА В СЛУЧАЙ НА ПОЖАР:
• Ако от двигателя идва огън или се появи дим, изключете машината, изключете 
захранването и се дистанцирайте от продукта, за да осигурите вашата физическа 
безопасност.
• Използвайте пожарогасител СО2 или Сух прах върху огъня, за да предотвратите 
разпространението му.
• Паническата реакция може да доведе до пожар и други щети да станат все по-
големи.
ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
• Дори ако устройството се използва съгласно инструкциите, ако е невъзможно да се 
елиминират всички рискове, свързани с неговата работа. Следните рискове могат да 
възникнат от конструкцията на устройството:
• Механична опасност, причинена от отрязване и изхвърляне.
• Електрическа опасност, причинена от допир с части под високо напрежение (директен 
контакт) или с части, които са попаднали под високо напрежение поради повреда на 
устройството (непряк контакт).
• Опасност от топлина, водеща до изгаряне или попарване и други наранявания, причинени 
от възможен контакт с предмети с висока температура или материали, включително 
източници на топлина.
• Риск от шум, водещ до загуба на слуха (глухота) и други физиологични нарушения 
(например загуба на равновесие, загуба на съзнание).
• Вибрационен риск (в резултат на съдови и неврологични увреждания в системата на 
ръката-ръка, например така наречената "болест на белите пръсти").
• Опасностите, причинени от контакт с вредни течности, газове, мъгла, дим и прах или от 
вдишването им, са свързани с емисиите (например вдишване).
• Опасността от пожар или експлозия е свързана с разливане на гориво.
• Опасностите, причинени от неуспех в ергономичните принципи от конструкцията на 
машината, например опасности, причинени от нездравословно положение на тялото или 
прекомерно претоварване и неестественост към анатомията на човешката ръка, са свързани 
с конструкцията на дръжката, равновесието на машината и използването на почивка на 
зъбите.
• Опасностите, причинени от неочаквано стартиране, неочаквано превишаване на оборотите 
на двигателя, причинени от дефект / повреда на системата за управление, се отнасят до 
дефектите на дръжката и поставянето на драйвери.
• Опасностите, причинени от невъзможността да се спре машината при най-добри условия, се 
отнасят до стабилността на дръжката и поставянето на устройство за изключване на 
двигателя.
• Опасностите, причинени от дефект на системата за управление на машината, се отнасят до 
стабилността на дръжката, поставянето на водачите и маркировката.
• Опасности, причинени от разкъсване (на веригата) по време на бягане.
• Опасности, причинени от изстрелване на обекти или разпръскване на течности.
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BG A WARNING!

Продуктът създава електромагнитно поле с много слаба интензивност. Това 
поле може да попречи на някои пейсмейкъри. За да се намали рискът от 
сериозни или фатални наранявания, хората с пейсмейкъри трябва да се 
консултират за употребата с техния лекар и производителя.

РАЗОПАКОВАНЕ 

• Внимателно проверете всички части, след като разопаковате продукта от кутията.
• Не изхвърляйте опаковъчните материали, докато не сте прегледали внимателно, 
дали не са останали част от продукта.
• Части от опаковката (найлонови торбички, кламери и др.) Не се оставят на място, 
достъпно за деца, може да е възможен източник на опасност. Има опасност от 
поглъщане или задушаване!
• Ако забележите транспортни повреди или при разопаковане, уведомете 
незабавно вашия доставчик. Не работете с продукта!
• Препоръчваме да запазите пакета за бъдеща употреба. Опаковъчните материали 
все още трябва да бъдат рециклирани или унищожени в съответствие със 
съответното законодателство. Сортирайте различните части на опаковката според 
материала и ги предайте на съответните места за събиране. За допълнителна 
информация се свържете с местната администрация.
0 I Закопчалките могат да се разхлабят по време на транспортиране в 

опаковката. 

СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА
1 х корпус на машината, 1 х торба за прах, 1 х гаечен ключ, 1 х ръководство за 
употреба
• Стандартните аксесоари подлежат на промяна без предизвестие.
• Този продукт изисква сглобяване. Продуктът трябва да бъде сглобен правилно 
преди употреба.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ МАШИНАТА
• Машината трябва да бъде настроена в стабилно положение.
• Всички капаци и предпазни устройства трябва да бъдат правилно монтирани 
преди машината да бъде включена.
• За да предотвратите свързване и неточност, уверете се, че монтажната повърхност 
не е изкривена или неравна по друг начин. Ако трионът се люлее на повърхността, 
поставете тънко парче материал под единия крак на триона, докато трионът се 
стегне здраво върху монтажната повърхност.
• Трябва да е възможно трионът да работи свободно.
• Когато работите с дърво, което е било обработено преди, внимавайте за чужди 
тела като пирони или винтове и др.
• Преди да задействате превключвателя за включване / изключване, уверете се, че 
режещият диск е правилно монтиран и подвижните части на машината вървят 
гладко.
• Преди да свържете машината към захранването, уверете се, че данните на 
табелката с данни са същите като данните за вашата мрежа.
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НАСТРОЙКА

НАСТРОЙКА НА ЦИРКУЛЯРА
1. За да регулирате въртящата се маса, отпуснете заключващата дръжка с прибл. 2 
завъртания и натиснете резето, за да отключите въртящата се маса (фиг. 1Е).
2. Въртящата се маса има позиции на заключване при 0 °, 5 °, 10 °, 15 °, 22,5 °, 30 °, 35 
°, 40 ° и 45 °.
3. След като фиксаторът е включен, трябва също така да затегнете заключващата 
дръжка, за да фиксирате масата в позиция (фиг. 1Е).
4. Ако трябва да работите с други ъгли, въртящата се маса е фиксирана в 
положение само с заключващата дръжка.
5. Докато леко натискате главата на машината, издърпайте фиксиращия щифт (фиг. 
2) от държача на двигателя, за да освободите триона от долното му работно 
положение.
6. Махайте главата на машината нагоре, докато фиксиращата кука не се заключи 
вкъщи.
7. Чрез разхлабване на заключващия винт (фиг. 3) главата на машината може да се 
наклони наляво до 45 °.
8. Проверете дали напрежението, отбелязано на табелката с данни, е същото като 
напрежението на мрежата и свържете машината.

МОНТАЖ И РЕГУЛИРАНЕ НА МЕНГЕМЕТО
1. Менгемето може да бъде монтирано както от лявата, така и от дясната страна на 
машината.
2. Разхлабете ключалката за фиксиране (фиг. 4А).
3. Поставете менгемето в един от монтажните отвори в основата на машината.
4. Затегнете ключалката за заключване.
5. Развийте менгемето достатъчно далеч, за да поставите детайла.
6. Закрепете менгемето (фиг. 4В), така че детайлът да е здраво затегнат между 
менгемето и плота на масата.
НАСТРОЙКА
A WARNING!

Преди всяка поддръжка и почистване изключете устройството и издърпайте 
главния щепсел.

Вашата скосяваща резачка е точно настроена в завода. Ако се изисква 
пренастройка поради доставка и обработка или някаква друга причина, 
следвайте стъпките по-долу, за да настроите триона си. След като бъдат 
направени, тези корекции трябва да останат точни.

ТОЧНО РЕГУЛИРАНЕ НА СТОП ОГРАДАТА
1. Спуснете главата на машината и фиксирайте с фиксиращия щифт (фиг. 2).
2. Разхлабете затягащия винт (фиг. 1Е).
3. Поставете ъгъла на спиране 90 ° между острието и ограничителната релса. Не 
докосвайте върховете на зъбите на острието с размера
4. Ако е необходима настройка, действайте по следния начин:
5. С помощта на шестостенния ключ разхлабете винтовете на главата на капачката, 
закрепващи релсата.
6. Преместете шината наляво или надясно, докато ръбът на зададения квадрат и 
плочата на гърлото са успоредни.
7. Затегнете добре винтовете и проверете още веднъж ъгъла между релсата и 
масата.

BG

HeChT

® 

23 I 124 

·HI id♦l·l•lb 



BG РЕГУЛИРАНЕ НА ЪГЛА НА РЯЗАНЕ
По подразбиране ъгълът между режещия диск и трионната маса е 90 Използвайте 
зададен квадрат, за да проверите товаъгълът между режещия диск и плота на масата е 90 Не докосвайте върховете на 

острието с размера. Ако ъгълът не измерва 90, коригирайте, както следва:

1. Спуснете главата на машината и фиксирайте с фиксиращия щифт (фиг. 2).
2. Закрепете въртящата се маса в положение 0 °.
3. Разхлабете копчето за заключване на главата и преместете главата, така че трионът 
да достигне ъгъл 90
4. Разхлабете контргайката на регулиращия винт и завийте регулиращия винт навътре 
или навън, за да постигнете ъгъл 90. Затегнете отново гайката.
5. Затегнете ключалката за заключване.
6. Разхлабете винта и настройте показалеца така, че да регистрира 0 °. Затегнете винта.РЕГУЛИРАНЕ НА ЪГЛА НА СКОСЯВАНЕ
Макс. ъгълът на скосяване е 45 °.
1. Спуснете главата на машината и фиксирайте с фиксиращия щифт (фиг. 2).
2. Закрепете въртящата се маса в положение 0 °.
3. Разхлабете ключалката за заключване и завъртете главата до крайния ъгъл на 
скосяване (фиг. 5).
4. Проверете ъгъла на скосяване с помощта на скалата. Не докосвайте върховете на 
зъбите на острието с кантара. Ако ъгълът не измерва 45 °, регулирайте, както следва:
5. Разхлабете контргайката на регулиращия винт и завийте регулиращия винт 
навътре или навън, за да постигнете ъгъл от 45 °. Затегнете обратно гайката.

ИЗВЛИЧАНЕ НА ПРАХ 

Изходът за прахоулавяне заедно с външна прахосмукачка се грижи за 
прахоулавянето на работната повърхност.
1. Ако е необходимо, свържете адаптер към връзката.

2. Свържете прахосмукачка към машината.

АКО ИСКАТЕ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТОРБА ЗА ПРАХ:
3. Плъзнете торбичката за прах върху връзката.

4. Редовно изпразвайте торбата за прах, за да осигурите оптимално извличане 

на прах.

РАБОТА 

A WARNING!

Преди да започнете да режете, затегнете или закрепете болтовия си трион към 
работна маса. Никога не работете с циркуляра на пода или докато приклеквате. 
Неспазването на това предупреждение може да доведе до сериозно 
нараняване.
Когато използвате скоба, за да закрепите детайла си, фиксирайте детайла само 
от едната страна на острието. Заготовката трябва да остане свободна от едната 
страна на острието, за да се предотврати свързването на острието в детайла. 
Ако ножът се свърже в детайла, двигателят може да спре или детайлът да се 
отблъсне. Това може да причини инцидент и да доведе до сериозно 
нараняване.

• Дръжте детайла притиснат към масата и водещата ограда.

• Уверете се, че режещият диск е достигнал пълна скорост, преди да докосне 

детайла.
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Натиснете главата с еднаква сила, за да позволите на режещия диск да пробие
детайла и да влезе в процепа на масата.
Не упражнявайте натиск върху режещия диск. Оставете на машината достатъчно
време да отреже детайла. Когато работите с дълги детайли, използвайте
допълнителна опора (маса, стойка и др.), За да предотвратите преобръщане на
машината.

� CAUTION! 

Възвратната пружина води до автоматично повдигане на главата на машината 
в края на рязането. Не пускайте дръжката веднага щом завършете рязането, но 
стабилно поставете главата на машината и я оставете да се повдига бавно.

ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ
• Дръжте здраво дръжката на триона и натиснете спусъка на предпазителя (фиг. 8A)

(фиг. 8B). Оставете няколко секунди острието да достигне максимална скорост.
• За да изключите инструмента, освободете ключа за включване / изключване.

РЯЗАНЕ НА ИЗКРИВЕН МАТАЕРИАЛ
• Поставете обработвания детайл плоско върху масата като единият ръб е плътно
до оградата. Ако детайлът е изкривен, поставете изпъкналата страна срещу
оградата. Ако вдлъбнатата страна на детайла се постави срещу оградата, прорезът
може да притисне острието и да го задръсти близо до края на среза.
• Ако изкривеният материал е позициониран по грешен начин, той ще притисне
острието близо до завършване на разреза.

A WARNING! 

За да се избегне повреда  и да се избегнат сериозни наранявания, никога не 
поставяйте вдлъбнатия ръб на огънат или изкривен материал върху водещата 
ограда.
НАПРЕЧНО РЯЗАНЕ
Напречното сечение е разрез, направен през зърното на дървото. Направен е 
напречен разрез на 90 °, като масата на митрата е настроена на 0 °. Митрите се 
правят с наклонена маса под ъгъл, различен от 0 °.

ЗА СКОСЯВАНЕ С ЦИРКУЛЯР
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете напълно рамото на триона.
2. Разхлабете заключващия винт на митрата.
3. Завъртете масата на скосяване, докато показалецът се изравни с нула по 
скалата на скосяването.
4. Заключете митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по посока 
на часовниковата стрелка.
(D Note:Можете бързо да намерите 0 ° - 45 ° наляво или надясно, като освободите 

заключващата плоча, докато въртите
контролното рамо. Блокиращата плоча ще се постави в един от положителните 
ограничители в основата на масата.

5. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата с единия ръб, 

плътно прилепнал към оградата (фиг. 1F).

6. Подравнете режещата линия на детайла с режещия диск.

7. Използвайте скоба, за да закрепите детайла, когато е възможно.
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BG A WARNING!

За да избегнете сериозни наранявания, дръжте ръцете си извън зоната  (фиг. 6).
Никога не режете свободно (без да държите детайла до оградата). Острието
може да се задръсти в детайла, ако се плъзне или усуче.

8. Преди да включите триона, опитайте с фиктивна работа, за да сте сигурни, че 
няма да възникнат проблеми, когато се направи рязането. Дръжте здраво дръжката 
на триона и натиснете спусъка на фиксатора (фиг. 8А) (фиг. 8В). Оставете няколко 
секунди острието да достигне максимална скорост.
9. Бавно спуснете острието във и през детайла.

СКОСЯВАНЕ 

Наклонът се извършва чрез рязане на зърното на детайла с острието под ъгъл
оградата и митрата (фиг. 7). Наклонът се прави с наклонена маса в положение на 
нулева степен и острието, поставено под ъгъл между 0 ° и 45 °.

ЗА ДА СКОСЯВАТЕ С ВАШИЯ ЦИРКУЛЯР
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете главата на триона в пълната му височина.
2. Разхлабете заключващия винт на митрата.
3. Завъртете таблицата на скосяване, докато показалецът се изравни с нула по скалата на 
скосяването.
4. Заключете масата на митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по посока 
на часовниковата стрелка.

A WARNING!

За да избегнете сериозни наранявания, винаги затягайте здраво фиксиращия 
винт на митрата, преди да направите рязане. Ако фиксиращият винт на митрата 
не е затегнат правилно, по време на рязане може да се движат контролното 
рамо и масата митрата

5. Разхлабете винта за заключване на скоса и преместете главата на триона наляво 
до желания ъгъл на скосяване.
6. Ъглите на скосяване могат да бъдат зададени от 0 ° до 45 °.
7. Подравнете точката на индикатора с желания ъгъл.
8. След като рамото на триона е поставено под желания ъгъл, здраво затегнете 
винта за заключване на скоса.
9. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата, като единият 
ръб е здраво прикрепен към оградата.
10. Подравнете линията на рязане на детайла с ръба на режещия диск.
11. Натиснете бутона за включване / изключване на лазера, за да включите лазера.
12. Хванете здраво запаса с една ръка и го закрепете срещу оградата. Затегнете 
менгемето за да закрепите детайла.

A WARNING!

За да избегнете сериозни наранявания, дръжте ръцете си извън зоната (фиг. 6). 
Никога не режете свободно (без да държите детайла до оградата). Острието 
може да се задръсти в детайла, ако се плъзне или усуче.

13. Преди да включите триона, извършете суха операция на рязане, само за да се 

уверите в това, че няма да възникнат проблеми, когато се направи изрязването.
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14. Дръжте здраво дръжката на триона и натиснете спусъка. Оставете няколко
секунди острието да достигне максимална скорост.
15. Отключете освобождаващия лост за заключване на долния предпазител и след
това бавно спуснете острието във и през детайла.

ДРУГО ПОТАПЯЩО РЯЗАНЕ
• Комбинираният отрязък е разрез, направен едновременно с използване на ъгъл
на потапяне и ъгъл на скосяване (фиг. 9). Този тип изрязване се използва за
изработване на рамки за картини, изрязване на формоване, направа на кутии с
наклонени страни и за някои разфасовки на рамки на покриви.
• За да направите този тип рязане, масата за рязане трябва да се завърти под
правилния ъгъл и рамото на триона трябва да се наклони до правилния ъгъл на
скосяване. Винаги трябва да се внимава, когато се правят сложни настройки на
митра поради взаимодействието на двете настройки на ъгъла.
• Настройките на настройките на потапяне и скосяване са взаимно зависими една
от друга. Всеки път, когато регулирате настройката на митрата, вие променяте
ефекта от настройката на скосяването.
• Също така, всеки път, когато регулирате настройката на скосяването, променяте
ефекта от настройката на скосяването. Може да са необходими няколко настройки,
за да се получи желаното изрязване.
• Първата настройка на ъгъла трябва да се провери след настройка на втория ъгъл,
тъй като регулирането на втория ъгъл засяга първия.
• След като бъдат получени двете правилни настройки за даден разрез, винаги
правете пробно рязане в скрап, преди да направите финален разрез в добро дърво.

ЗА ДА НАПРАВИТЕ ДРУГО ПОТАПЯЩО РЯЗАНЕ С ВАШИЯ ЦИКРУЛЯР
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете главата на триона в пълната му височина.
2. Разхлабете заключващия винт на митрата.
3. Завъртете таблицата на скосяване, докато показалецът се изравни с желания ъгъл на скалата.
4. Заключете митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по посока на часовниковата 
стрелка.

(D I Note: Можете бързо да намерите 0-45 вляво или вдясно и 45 вляво или вдясно по
скалата. Митрата може да се постави в един от положителните ограничители, 
разположен в рамката на масата на митрата.
5. Разхлабете винта за блокиране на скосяването и преместете рамото на триона наляво до желания
ъгъл на скосяване.
6. Ъглите на скосяване могат да бъдат зададени от 0 ° до 45 °.
7. Подравнете точката на индикатора с желания ъгъл.
8. След като рамото на триона е поставено под желания ъгъл, здраво затегнете винта за заключване на
скоса.
9. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата, като единият ръб е здраво
прикрепен към оградата.
10. Подравнете линията на рязане на детайла с ръба на режещия диск.
11. Натиснете бутона за включване / изключване на лазера, за да включите лазера.
12. Хванете здраво запаса с една ръка и го закрепете срещу оградата. Затегнете менгемето за да 
закрепите детайла.

& CAUTION! 

За да избегнете сериозно нараняване, дръжте ръцете си извън зоната (фиг. 6). 
Никога не режете свободно (без да държите детайла до оградата). Острието 
може да се задръсти в детайла, ако се плъзне или усуче.

13. Преди да включите триона, извършете сухо движение на операцията за рязане,

само за да сте сигурни, че няма да възникнат проблеми, когато се направи рязането
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BG
14. Дръжте здраво дръжката на триона и натиснете спусъка. Оставете няколко
секунди острието да достигне максимална скорост.
15. Отключете освобождаващия лост за заключване на долния предпазител и след
това бавно спуснете острието във и през детайла.

ЛАЗЕРНА ПОКАЗАЛКА
• Светлината от лазерния лъч ви дава насока, показваща точно линия, където острието
трябва да отреже върху детайла от масата.
• Лазерът насочва лъч към детайла.
• Лазерът да се поддържа чист. Ако е необходимо, внимателно избършете с препарат
за почистване на стъкла, така че лъчът да остане чист

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
Добрата поддръжка е от съществено значение за безопасна, икономична и

безпроблемна работа.

Lh_ CAUTION!

Неправилната поддръжка или невъзможността за коригиране на
проблем преди експлоатация или използване на несъответстващи
резервни компоненти може да доведе до неизправност, при която можете
да бъдете сериозно наранени или убити.
Преди да извършите каквато и да е поддръжка на вашето устройство,
изключете и изключете захранващия кабел. Изчакайте, докато всички
движещи се части са напълно спрени.

• Винаги следвайте препоръките и графиците за проверка и поддръжка в това
ръководство.
• След приключване на сезона почистете внимателно машината, за да бъде
подготвена за следващия сезон. Преди следваща работа с машината внимателно
проверете всички компоненти.
• Често проверявайте закрепването на всички винтове, гайки и др., За да поддържате
машината в безопасно работно състояние.
• Веднъж през сезона оставете да проверите и поддържате машината в оторизиран
сервизен център.

ПОДДРЪЖКА НА МАШИНАТА
• Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че машината остава
функционална и ефективна за дълго време.
• Поддържайте машината в добро състояние, ако е необходимо, сменете етикетите
с предупреждения и инструкции на машината.
• Поддържайте всички гайки, болтове и винтове затегнати за да сте сигурни, че
оборудването е в безопасно работно състояние.
• Винаги се уверявайте, че вентилационните отвори се пазят от отломки.
• Сменете износените или повредени части за по-безопасно. Използвайте само
оригинални резервни части.
ПОЧИСТВАНЕ
Lh_ CAUTION!

Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода. Никога

не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване.
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

Почиствайте машината редовно след всяка употреба от прах, бръснене, трески
и др. Редовно отстранявайте праха и мръсотията от машината. Почистването е
най-добре със сгъстен въздух или парцал.
Не позволявайте на дръжките да се замърсят с масло или грес. Почистете
дръжката с влажна кърпа, измита в сапунена вода. Не използвайте
разтворители или бензин!
Избършете продукта с леко влажна кърпа или с четка.
Смазвайте редовно всички движещи се части.
Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода.
Никога не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване.
Това може да причини непоправими щети на продукта. Пластмасовите части
могат да бъдат изядени от химикали.

СМЯНА НА ОСТРИЕТО
A WARNING!

Преди всяка поддръжка и почистване изключете устройството и издърпайте
главния щепсел.

L'.t, CAUTION!

Изчакайте малко преди да докоснете острието. Може да е много горещо.
Вдлъбнатините на режещия диск са много остри. Носете защитни ръкавици.

1. Завъртете главата на машината нагоре.

2. Развийте винтовете на покриващата плоча на режещия диск (фиг. 10).
3. Издърпайте регулируемия предпазител на острието и едновременно завъртете
капака, за да постигнете достъп до болта на фланеца.

4. Натиснете ключалката на вала на триона (фиг. 11), докато позиционирате чуждия
ключ върху болта на фланеца с другата ръка.

5. Заключването на вала на триона се включва след не повече от едно завъртане.

6. Сега, използвайки малко повече сила, отпуснете винта на фланеца по посока на
часовниковата стрелка.

7. Завъртете фланеца надясно и отстранете външния фланец.

8. Свалете острието от вътрешния фланец и издърпайте надолу.

9. Внимателно почистете външния и вътрешния фланец на винта на фланеца.

10. Поставете и закрепете новия трион в обратен ред.

0 
I 
Ъгълът на рязане на зъбите, с други думи посоката на въртене на режещия диск

трябва да съвпада с посоката на стрелката на корпуса
11. Проверете дали всички предпазни устройства са правилно монтирани и в добро
работно състояние преди да започнете да работите отново с триона.

0 
I

0 
I 
Работата по смяна и подравняване на режещия диск трябва да се извърши

правилно. В случай на съмнение се свържете с оторизиран сервизен център.
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Всеки път, когато сменяте режещия диск, проверете дали той се върти
свободно в вложката на масата както в перпендикулярни, така и в
ъглови настройки.



BG ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

I ПРОБЛЕМ

Моторът не работи.

Вибрациите са твърде 
силни.

ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА
Към машината не 
постъпва електричество.
Двигателят е претоварен 
или прегрял.

Винтовете или частите са 
разхлабени.
Работната част не се 
поддържа правилно.
Режещият трион не е 
монтиран правилно.

РЕШЕНИЕ
Проверете захранването 
и електропровода.
Оставете машината да 
работи на празен ход за 
около 2 минути, за да се 
охлади.lЗатегнете всички
винтове.
Закрепете работната 
част.

I 

Монтирайте правилно 
триона.

0 I Неизправностите, които не могат да бъдат отстранени с помощта на тази 
таблица, могат да бъдат отстранени от оторизиран сервизен център

СЪХРАНЕНИЕ

� CAUTION! 

Двигателят трябва да се е охладил напълно, преди да приберете машината. 

• Оставете двигателя да се охлади, преди да го съхранявате в което и да е
заграждение.
• Сменете износените или повредени части за по-безопасно.
• Съхранявайте машината на сухо, чисто и защитено от замръзване място,
недостъпно за неупълномощени лица.
• Покрийте модула с подходящ защитен капак, който не задържа влага. Не
използвайте ламарина като прахозащитно покритие.
• Съхранявайте при 5 ° - 30 ° C.

ТРАНСПОРТ
• За удобно носене на скосяващия трион, в горната част на рамото на триона е
включена дръжка за носене.
• За да транспортирате триона, спуснете главата и натиснете щифта на ключалката
надолу.
• Заключете копчето за заключване на релсата с главата на триона в предно
положение, заключете рамото в пълния ляв ъгъл на скосяване, плъзнете оградата
изцяло навътре и заключете лоста за скосяване с главата на триона във вертикално
положение, за да направите инструмента толкова компактен колкото е възможно.

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
• Нека вашето устройство се обслужва от квалифициран сервизен персонал, като се
използват само идентични резервни части. Това ще гарантира, че безопасността на
устройството се поддържа.
• Независимо дали имате нужда от технически съвет, ремонт или оригинални
фабрични резервни части, свържете се с най-близкия оторизиран сервиз на HECHT.
Информация за местата за обслужване, посетете www.hecht.cz
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• Когато поръчвате резервни части, моля, цитирайте номера на частта, която 

може да бъде намерена на www.hecht.cz

ИЗХВЪРЛЯНЕ 

• Изхвърляйте вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с 
изискванията за опазване на околната среда в центъра за събиране на 
рециклиране.
• Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда и 
занесете това устройство до определените пунктове за събиране, където ще бъде 
получено безплатно. За повече информация, моля, свържете се с вашия местен 
орган или най-близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне може да бъде 
наказано съгласно националните разпоредби.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА
• За този продукт ние предоставяме правна гаранция, юридическа отговорност от дефектите, 
в продължение на 24 месеца от получаването.
• За корпоративна, търговска, общинска и различна от частна употреба предоставяме правна 
гаранция и правна отговорност за общо 6 месеца от получаването.
• Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга 
информация в ръководството с инструкции или описанието на експлоатацията. Когато се 
използва по друг начин или в противоречие с ръководството с инструкции, искът не се 
признава като легитимен.
• Неподходящ избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите изисквания, не 
може да бъде причина за оплакване. Купувачът е запознат със свойствата на продукта.
• Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на продукта и 
да се запознае с работата му.
• Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на насоките за 
експлоатация, обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.
• Щетите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилна употреба или 
намеса извън оторизирания сервиз по време на гаранционния период, са изключени от 
гаранцията.
• Гаранцията не покрива износването на компоненти, известни като обикновени консумативи

(напр. лагери, въглеродни четки, комутатори, триони ....).

• От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени от нормална 
употреба на продукта или части от продукта и други части, подложени на естествено 
износване.
• При стоките, продавани на по-ниска цена, гаранцията не покрива дефекти, за които е 
договорена по-ниска цена.
• Щетите, причинени от дефекти в материала или грешка на производителя, ще бъдат 
елиминирани безплатно чрез доставка или ремонт. Предполага се, че продуктът се връща в 
нашия сервизен център неразглобен и с доказателство за покупка.
• Инструментите за почистване, поддръжка, проверка и подравняване не са гаранционен акт 
и са платени услуги.
• За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в нашия сервизен 
център като платена услуга. Нашият сервизен център ще се радва да изготви бюджет за 
разходите.
• Ще разглеждаме само продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай на изпращане 
също достатъчно опаковани и платени. Продукти, изпратени като неплатени, като обемисти 
стоки, експресни или чрез специална доставка - няма да бъдат приети.
• В случай на основателна претенция за гаранция, моля свържете се с нашия сервизен 
център. Там ще получите допълнителна информация за обработка на искове.
• Информация за местата за обслужване вижте на адрес www.hecht.cz
• Изхвърляме вашите стари електрически уреди безплатно.
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ПРЕВОД НА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ/
EU/ES PROHWENf O SHODE / PREKLAD EU/ES VVHLAsENIE 
0 ZHODE / Tt.UMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE / EU/EK 
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDfTAsA 

BG Ние, производителят на това оборудване и притежателят на техническа документация / m My, vyrobce 

uvedeneho zai'izeni a drzitel technicke dokumentace / ml My, vyrobca uvedeneho zariadenia a drzitel' 

technickej dokumentacie t Ill! My, producenci niniejszego sprz�tu i posiadacze dokumentacji technicznej / 
l:l!l Mi, a berendezes gyart6ja es a muszaki dokumentaci6 birtokosa 

HECHT MOTORS s.r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661, 
BG декларираме на наша отговорност, че посоченото по-долу оборудване отговаря на съответните разпоредби на посочените директиви на ЕС за хармонизация, както и на хармонизираните и национални стандарти

разпоредби и разпоредби на правителствата. Im na vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze nfze specifikovane 
zarizeni je v souladu s pi'islusnymi ustanovenimi uvedenych harmonizacnich smernic EU, 

harmonizovanymi normami, narodnfmi normami, ustanovenfmi a nai'fzenimi vlad. / 
ml Na vlastnu zodpovednos1: vyhlasujeme, ze nizsie specifikovane zariadenie je v sulade s prislusnymi 

ustanoveniami uvedenych harmonizacnych smernfc EU, harmonizovanymi aj narodnymi normami, 
ustanoveniami a nariadeniami vlad. t Ill! deklarujemy z petn.1 odpowiedzialnosciij, ze nizej okreslony 

sprz�t jest zgodny z odpowiednimi przepisami , wspomnianych dyrektyw harmonizujij [m ch UE
normami zharmonizowanymi i krajowymi, przepisami i rozporzijdzeniami rzijdowymi. I muszaki

dokumentaci6 birtokosa, kizar61agos felelossegiink tudataban kijelentjiik, hogy az alabbiakban 
meghatarozott II Miter berendezes saw Im megfelel Pokosova az pila emlitet/ ml t EU Pokosova harmonipila / zaci6s � iPita r ukosowa anyelveknek, / i:r!l Gervag6 harmonizalt furesz es nemzeti 

szabvanyoknak, rendeleteknek es kormanyzati rendeletek vonatkoz6 
till! 

rendelkezeseinek.
BG Търговско наименование и вид Im Obchodnf nazev a typ / ml Obchodny nazov a typ Nazwa firmy i rodzaj / 

l:l!l Kereskedelmi megnevezes es tfpus 
HECHT 813 

 BG Модел / m Model / ml Model / Ill! Model / l:l!l Model I 
J1G-ZP-210E-1 

 BG Сериен номер/ m Seriove i'fslo / ml Seriove cfslo t Ill! Nu mer seryjny t l:l!l Gyari szam 
202000001 - 202099999; 202100001 - 202199999; 202200001 - 202299999; 202300001 - 202399999 

 BG Следните директиви за хармонизация # стандарти # сертификати бяха използвани, за да се гарантира съответствие / 

m Na zarucenf shady byly pouzity nasledujfcf harmonizacnf smernice # norm certifikaty: I Na zarucenie zhody boli

 pouzite nasledujuce harmonizacne smernice # normy # certifikaty: / ifi· l W celu zapewnienia zgodnosci zosta!yzastosowane nast(;pujqce dyrektywy harmonizujqce # normy # certyfikaty: t l:l!l A megfeleles garantalasara 
a kovetkez6 harmonizaci6s iranyelvek # szabvanyok # tanusftvanyok szolgaltak. 

2006/42/EC # EN 62841-1; EN 62841-3-9+A11 # 5 50420822 0003

2014/30/EU # EN 55014-1; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11 # AE 50447349 0001

2011/65/EU&(EU)2015/863 # RoH5 IEC 62321-x # 0244171454a 001

BG Тази декларация за съответствие е издадена въз основа на сертификати и протоколи за измерване на компаниите: Im 

Toto prohlasenf o sh ode bylo vydano na zaklade certifikatu a mericfch protokolu spolecnostf: / ml Toto vyhlasenie 
o zhode bolo vydane na zaklade certifikatov a meracfch protokolov spolocnostf: t Ill! Niniejsza deklaracja zgodnosci
zostala wydana na podstawie certyfikat6w i protokol6w pomiarowych firmy: / l:l!l Ezt a megfelel6segi nyilatkozatot

az alabbiakban feltuntetett ceg tanusftvanyai es meresi jegyzokonyvei alapjan allftottak ki: 
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TOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany; 
TOV Rheinland (China) Ltd., Unit 707, AVIC Bid., No.10B, Central Road, East 3rd Ring Road, Chaoyang 

District, Beijing, 100022, P.R.China; 
TOV Rheinland (Shanghai) Co.,Ltd., Shanghai TOV Rheinland Building, No.177, Lane 777 West 

Guangzhong Road, Jing'an District, Shanghai, 200072. P.R.Ch 

BG Ниво на звукова мощност/ m Hladina akustickeho vykonu / CJ Hladina akustickeho vykonu / CJ Poziom mocy 

akustycznej / l::I!I Akusztikus teljesftmenyszint 
LWA = 113 dB (A) 

BG С това потвърждаваме, че - този продукт, дефиниран от споменатите данни, е в съответствие с основните изисквания, 
посочени в правителствените разпоредби и техническите изисквания и е безопасен за обичайна работа, непрекъснато за 
употреба, определена от производителя; - предприети са мерки за осигуряване на съответствието на всички продукти, които се 
предлагат на пазара техническата документация и изискванията на техническите регламенти

m Potvrzujeme, Ze - tento produkt, definovanY uvedenYmi Udaji, je ve shade se zakladnfmi potadavky uveden')'mi v NV a TP a je za podmfnek obvykleho, poprfpade Vy'robcem 

urteneho pouZitf bezpeCne; - jsou pfijata opatfenf k zabezpeCeni shady vSech V}1robkC uvadenych na trh s technickou dokumentacf a pofadavky technickYch pr'edpisll 
ml Potvrdzujeme, Ze- tento produkt, definovany uvedenYmi Udajmi, je v zhode so zakladnYmi poZiadavkami uvedenYmi v NV a TP a je za podmienok obvykleho, poprfpade V}1robcom 
urCeneho pouZfvania bezpeCne; - sU prijate opatrenia k zabezpeCeniu zhody v�etkYch V'yrobkov uvedenYch na trh s technickou dokumentclciou a poZiadavkami technickych predpisov 
Ill! OSwiadczamy, Ze - niniejsze produkt, charakteryzujqce si� wymienionymi powyiej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem 
zwyczajnego uiytkowania, lub uiytkowania okreSlonego przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podj�to kroki w celu zabezpieczenia zgodnoSci wszystkich 
produkt6w wprowadzonych na rynek z technicznq dokumentacjq i wymaganiami technianych przepis6w 
l:I!l lgazoljuk, hogy: - a jelen termek megfelel a hasznalati Utmutat6ban es a m0szaki adatoknal feltCmtetett parametereknek, tovabba a gep a normal es a gyart6 altal el6frt hasznalat 
eseten biztonsagos; - a gyart6 minden termeket a m0szaki dokumentaci6kban es az egyeb m0szaki el6fr'3sokban meghatarozott parameterekkel gyart le. 

BG Потвърждаваме точността и достоверността на данните: 1en Potvrzujeme spravnost a pravdivost udaju: / 
ml Potvrdzujeme spravnosf a pravdivosf udajov: / � Potwierdzamy prawid!owosc i prawdziwosc danych: / 

l:I!l 1gazoljuk a feltUntetett adatok pontossagat es val6disagat: 

BG  В Прага на/ en V Praze dne / ml V Prahe dna / � W Pradze w dniu / l:I!J Praga, datum: 
28.5.2020 

BG Упълномощеното лице за изготвяне на техническа документация/ en Osoba poverena sestavenfm technicke dokumentace / ml 
Osoba poverena zostavenfm technickej dokumentacie / � Osoba upowazniona do opracowywania dokumentacji 

technicznej / l:I!l A muszaki dokumentaci6 6sszeallftasaert felel6s szemely 
Rudolf Runstuk 

BG Титла:Изпълнителен директор/ en Funkce: jednatel spolecnosti / ml Funkcia: konatel' spolocnosti / � 
Stanowisko: Prezes / l:I!l Beosztas: ugyvezet6 igazgat6 

CE 
-­
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ПРЕПОРЪЧАНИ АКСЕСОАРИ/ DOPORUCENE 

PRfSLUSENSTVf / DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE 

WYPOSAZENIE / AJANLOTT TARTOZEKOK 

HECHT 120153 HECHT 900102 
- ЗАЩИТА ЗА УШИТЕ
- OCHRANA SLUCHU

- OCHRANA SLUCHU

- OCHRONA StuCHU

- КАБЕЛ 20 M

- KABEL 20 M

- KABEL 20 M

- KABEL 20 M

- HALLASVEDELEM - 20 M-ES HOSSZABBiTO
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ПОТВЪРЖДАВАЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕ НА РАБОТАТА С
УСТРОЙСТВОТО / POTVRZENi 0 SEZNAMENi SE S OBSLUHOU ZARiZENi /
POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU ZARIADENIA / POTWIERDZENIE 
ZAPOZNANIA SI� Z EKSPLOATACJJ\ URZJ\DZENIA / 
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATAsANAK AZ IGAZOLAsA 

BG Името на устройството * Im Nazev zaffzenf * / ml 
Nazov zariadenia * / � Nazwa sprz�tu * / Cl!l Gep 

megnevezese * 
BG Модел * /@ Model * / ml Model * I

� Model * / Cl!l Model I * 
BG Дата на закупуване * / m Datum prodeje * / ml 

Datum predaja * / � Data sprzedazy * / Cl!l Ertekesftes 
id6pontja * 

BG Сериен номер на машината*/ @Vyrobnf cfslo stroje 
* I ml Vyrobne cfslo stroja *I� Nr. fabryczny

urzqdzenia * / Cl!l Gep gyartas szama *
BG  Купувач (име, име на фирма), адрес * / m Kupujfcf 
Qmeno, nazev firmy), adresa */ml Kupujuci (meno, 

nazov firmy), adresa * /� Nabywca (nazwisko, nazwa 
firmy), ad res * I Cl!l Vev6 (nev vagy cegnev), cfm * BG Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционално и пълно с инструкции и доказателство за покупка от 

официален оторизиран дилър HECHT MOTORS и приемам условията на тази гаранция.

m Potvrzuji, ze jsem zaffzenf obdrzel pine funkcnf a kompletnf, s navodem k pouzitf a dokladem o koupi od 
oficialnfho autorizovaneho prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podmfnky teto zaruky. 

ml Potvrdzujem, ze som zariadenie dostal pine funkcne a kompletne, s navodom na pouzitie a dokladom o kupe od 
oficialneho autorizovaneho predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky. 

� Oswiadczam, ze urzijdzenie odebralem w pelni sprawne i kompletne wraz z lnstrukcja obslugi oraz dowodem zakupu 
od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. 

Cl!l lgazolom, hogy a gepet mukod6kepes allapotban es hianytalanul, a hasznalati utmutat6val egyutt atvettem 
a HECHT MOTORS ceg hivatalos forgalmaz6jat6I. A gep garancialis felteteleit elfogadom 

BG* попълва продавача/ m * vyplnf prodejce /ml* vyplnf predajca / � * wypelnia sprzedawca I Cl!l * az ertekesft6 tolti 
� BG Подпис на купувача/ m Podpis kupujfcfho / ml

Podpis kupujuceho / � Podpis nabywcy / Cl!l Vev6 
alafrasa 

BG Печат и подпис * / m Razitko a podpis prodejce * /
ml Peciatka a podpis predajcu * / � Pieczijtka i pod pis 
sprzedawcy * / Cl!l Ertekesfto belyegzoje es alafrasa * 

- -

ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ / CENTRALNi SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY /
KOZPONTI SZERVIZ 

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, 
www.hecht.cz, servis@hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20,971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk 

HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, 
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft ., II. Rakoczi Ferenc ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu 
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www.hecht.cz 

IAN: 928298 DG/TM - 0106020 V.2.4 

Дистрибуция и сервиз / Distribuce a servis / Distribucia a servis / 
Dystrybucja i serwis / Szervfz es forgalmaz6 

HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz 
HECHT SK, spol. s r.o. • Letiskova 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk 

HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl 
HECHT HUNGARY Kft. • II. Rakoczi Ferenc ut 323 • 1214 Budapest• www.hecht.hu 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288

https://www.onlinemashini.bg/




